REDMIOND

EN RV-308 Vacuum cleaner Instruction for use
RU RV-308 T[lbinecoc MHCTpyKUMA NO NPUMEHEHUIO

EN: For your own safety read these instructions carefully before using the appliance.
RU: B uensx Bawewn cobcTBeHHOM 6e30MacTHOCTH, Nnepen UCNosib30BaHNEM N3aenus
BHMMATEMbHO NPOYMTaNTE HACTOSILLYHO MHCTPYKLMIO.
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COMPLETE SET
1. Vacuum cleaner.
2. Flexible hose — 1 pc.
3. Versatile attachment «2 in 1» — 1 pc.
4. Slot attachment — 1 pc.
5. Versatile brush «floor / carpet» — 1 pc.
6. Turbo-brush — 1 pc.
7. Attachment for pets drying - 1 pcs
8. Attachment for «blow out» function - 1 pc
7. Metal telescopic tube — 1 pc.

8. Instruction.
9. Guarantee coupon.

Type

Model

Voltage

Power

Suction Capacity adjustment
Protection

Dust container capacity
Filtration system

Type of HEPA filter
Automatic winding a cord
Cord length

Reach radius

THE MANUFACTURER HAS THE RIGHT OF MAKING MODIFICATIONS TO DESIGN,

TECHNICAL DATA

Vacuum cleaner

RV-308

220-240V 50/60 Hz

1600 W

on the handle

1. Smooth start-up.

2. System of the electronic control
of temperature of the engine.
3. Overheat protection.

1.51

multistage cyclonic

H10

+

6 m

10 m

DELIVERED SET AND TECHNICAL DATA OF THE DEVICE IN THE COURSE OF

IMPROVEMENT OF THE PRODUCTS WITHOUT ADDITIONAL NOTIFYING OF SUCH

MODIFICATIONS.




PYCCKUU

KOMIMJIEKTALUUA
1. MNbinecoc — 1 wWr.
2. [nbkun wnaHr — 1 wr.
3. KombunHupoBaHHasa Hacagka “2-B-1" — 1 wr.
4. UWeneBas Hacagka — 1 wr.
5. YHuBepcanbHas wetka "lMon/Kosep” — 1 wr.
6. Typbowé&Ttka — 1.
7. Hacapgka-deH ons gOMalUHUX XXUBOTHbIX — 1 WT.
8. Hacapgka ans dyHKuMn «BblayB» — 1 WIT
9. Teneckonuyeckas Tpybka — 1 WwT.
10. MHCcTpyKums — 1 wrT.
11. TapaHTUHbIA TanoH — 1 Wwr.

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Tun npnbopa Mbinecoc ¢ cuctemon “MynbTULKNKAOH (8+1)”
Mopenb RV-308

HanpsixkeHne 220-240B 50/60 I'y

MakcumanbHaa MOLLIHOCTb 1600 BT.

PerynupoBka MOLLHOCTW BCacbIBaHUs Ha pyu4ke

3awunTta 1. MNnaBHbIM NyCK aBUraTens.

2. Cuctema 3neKTPOHHOIo KOHTPOns
Temnepartypbl BUratens.
3. Cuctema OTKNIYEHNSA Npy Nneperpese.

EmMKOCTb KOHTEeNHepa onsa nbinu 1.5n

Cuctema cunbstpaymm MHOrocTyneH4yaTas LMKIIOHNn4Yeckas
Tun HEPA dunbtpa H10

ABTOMaTU4eckass CMOTKa LLUHypa +

AnuHa wHypa nutaHus 6 MeTpoB.

Paguyc pencteus 10 meTpoB.

NMPOU3BOOUTENb UMEET NPABO HA BHECEHUE U3MEHEHUW B AU3ANH, KOMMNEK-
TALUIO, A TAKXE B TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU N3OENNA B XOOE COBEP-
LLEHCTBOBAHUA CBOEN NPOAYKUUW BE3 OOMNONMHUTENBLHOIO YBEAOMITIEHUA OB
ATUX UBSMEHEHUAX.
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EN MODEL ARRANGEMENT
RU YCTPOUCTBO MOOENU

1. A network cord of a food
2. A key of widing a cord
3. The Container-dust collector
4. A flexible hose
5. A place for storage of nozzles
6. The hose handle
7. A mechanical regulator
of suction power
8. A telescopic tube
9. On/Off button
10. A filter lattice
11. A universal brush «Floor/carpet»
12. A slot-hole nozzle
13. The combined nozzle «2-in-1»

N O ok 0ON -~

8

. CeTeBOW WHYpP NUTaHUSA

. KnaBuwa cmoTku WHypa nutaHna
. KoHTenHep-nbinecbopHuk

. TMBkun wnaHr

. MecTo ang xpaHeHus Hacagok

. Pyyka wnaHra

. MexaHunyeckun perynsatop

MOLHOCTW BCaCbliBaHUA

. Teneckonuyeckasa Tpybka
9.

KnaBsuwa Bkno4veHna/BoiknoveHnda

10. PeweTka dpunbtpa

11. YHuBepcanbHas weTtka “INon/Kosep”
12. LleneBas Hacagka
13. KombuHnposaHHasa Hacagka “2-8-1"




CbemHasn

KpblLLIKa oTce-

Ka MOTOPHOIro
Bbixop cunbTpa
OYULLUEHHOro

BO3Ayxa

BTtopas cTa-

Hauanonas |AWA ouUMcTkM:
dunbTpauus

cTtagusa =
MenKou Nbinun

OYMCTKU B

OTBepcTUue AnA nepBUYHOM
BcacbiBaHUs LUKIOHe
rpsisHoro Bo3fayxa

KHonka gnsa
OTKpbIBaHUs .
KOHTeWHepa|, : s ’
,\-.,\""" ; e | & 3 : [ BOWHOM 3alNTHLIN
. : . MOTOPHbIN hUNbLTP,
MooLWUncs

Kpbiwka KoHTen-
Hep ANs NbiNn
¢ pukcaTopamm

KoHTelHep Ana nbinu

CeKuuns KOHTeNHepa
ans coopa nbinu n

rpsism
14. Turbo brush 14. TypboweTka
15. The button of extraction 15. KHoMKa n3BneYeHnsa KOHTENHepa.
of the container. 16. KHonka ans oTKpbITUA OTCeka
16. The button for compartment MOTOpPHOro hunbTpa.
opening the motor filter. 17. KHoMKka ons oTKpbITUSA KOHTENHepa
17. The button for opening containers Ans nbinm
for a dust 18. Hacagka-ceH ons gomalHmx
18. Attachment for pets drying XMBOTHbIX

18. Attachment for «blow out» function 19. Hacagka gnsa dyHkumnmn «Bbigys»
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Dear buyer,

Thank you for preferring the domestic appliance manufactured by REDMOND.
REDMOND means quality, reliability and thoughtful attitude towards our clients.
We hope that in future you will also select products of our company.

REDMOND RV-308 vacuum cleaner has an innovation wireless control system
that allows variation of suction power and short interruptions in your work.

We take care of making your cleaning comfortable and most efficient.

|. BEFORE STARTING THE USE
SAFETY MEASURES

IN OPERATING THE VACUUM CLEANER, FOLLOW THEINSTRUCTIONS
GIVEN BELOW. IF USED PROPERLY, IT WILL SERVE YOU FOR MANY
YEARS.

e The vacuum cleaner is intended for cleaning of living spaces only.
It is not intended for industrial use.
e Do not allow children to use the vacuum cleaner until they are explained and understand

the safety operation instructions.
Never leave the vacuum cleaner connected to an electric outlet unattended.
It is not allowed to use the vacuum cleaner and packing materials as children's
playthings.
Never leave little children beside the working vacuum cleaner.

° Never try to repair or modify the vacuum cleaner by yourself.
All maintenance and repair operations must be performed by an authorized service
center. Unprofessional work may lead to a breakdown, injuries or a damage to
property.

° Before connecting the vacuum cleaner to the electric outlet, check that the mains voltage
coincides with supply voltage of the vacuum cleaner.
The latter can be found in technical data or in the nameplate of the appliance.

° If you want to disconnect the vacuum cleaner from the electric outlet, pull the power cord
while holding, with your dry hands, on the plug and not the cord.
Otherwise, the cord rupture or an electric shock may follow.

° If you want to use an extension cord, make sure that it suits the power consumed by the
vacuum cleaner.
Different voltage can lead to a short-circuit failure or to ignition of the cable.
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° It is prohibited to immerse the vacuum cleaner in water or any liquids.
This may result in serious damages.
° Disconnect the vacuum cleaner from the supply mains when not in use and before cleaning,
maintenance or transportation.
Follow generally accepted safety rules.
° Never insert any objects in the openings of the vacuum cleaner.
This may result in serious damages to the motor.
° Do not carry the vacuum cleaner holding it by the power cord or the hose; do not shut the
door when the cord or the hose is in the door aperture.
Do not stretch the cord near sharp edges or angles.
This may lead to failures not covered by the guarantee.

' OPERATION OF THE VACUUM CLEANERS IS PROHIBITED IN THE
FOLLOWING CASES

® Invery damp rooms.
There is a danger of a short-circuit and a failure of the motor.
° In the open air.
There is a danger of a failure of the vacuum cleaner due to raining or other weather
conditions.
° Near inflammable substances.
An explosion or fire hazard.

° It is prohibited to suck any areas of a human body or clothes.
This may result in serious injuries.

° It is prohibited to suck in hot or cooled down ashes or coals, non-extinguished cigarette stubs.
This may lead to ignition.

° It is prohibited to suck in any liquids as well as to work on damp surfaces: wet floors or
carpets.
This may lead to a serious breakdown of the vacuum cleaner.

° It is prohibited to suck in finely disperse dust from toners of copying machines and printers

as well as from plaster, gypsum, concrete or cement.
There is a danger of clogging the filters or damaging the motor.

° It is prohibited to suck in any sharp objects such as nails, broken glass, etc.
The dust collector and the filters may be damaged.

IT IS PROHIBITED TO USE THE VACUUM CLEANER IN CASE OF ANY
FAULTS. THE MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY
DAMAGES CAUSED BY NON-COMPLIANCE WITH THE

SAFETY REQUIREMENTS AND OPERATING RULES.

I RETAIN THIS INSTRUCTION FOR FURTHER USE I
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BEFORE THE FIRST TURN-ON

1. Take out the vacuum cleaner from the box carefully, remove all packing materials
including advertising stickers.

2. Wipe the vacuum cleaner body, all attachments, the hose and the telescopic tube with
moist cloth and dry them.

3. The vacuum cleaner cannot be used until assembled; assemble the vacuum cleaner in
accordance with the section «Assembly».

Il. OPERATION OF THE VACUUM CLEANER

START VACUUM CLEANER ASSEMBLAGE ONLY WHEN THE PLUG OF A NETWORK
CORD IS TAKEN OUT FROM THE SOCKET.

1. Insert the hose into the duct inlet of the machine body in horizontal direction. Please pay
attention to the alignment of two projecting parts. Turn the hose right when it is pushed
into the bottom, a click of inserting sound may be heard, i.e. the hose is assembled into
the machine body completely.

2. Insert the front end of the hose handle into the metal extension pipe; then insert the other
end of the metal extension pipe into the rounded inlet of the floor brush, and adjust to the
proper direction. At this time, the assembly of the whole machine is completed.

ACCESSORIES:
ORDINARY FLOOR BRUSH




Instruction for use ENGLISH

FLAT NOZZLE: for hard-to-reach spots

COMBINATION BRUSH: It is used for clearing of such surfaces as the keyboard, cases, tables,
in disassembled - for upholstered furniture clearing.

TURBO BRUSH: For cleaning of a surface by the polluted wool of animals and other difficultly
cleaned components.

IT IS FORBIDDEN TO USE TURBO BRUSH FOR CLEARING OF FUR, CARPETS
WITH A LENGTH A FRINGE AND PILE 15 MM ARE LONGER. IN AN OPERATING
TIME TURBO BRUSH CAN PUBLISH NOISE. IT IS NORMAL PROCESS.

NOZZLE FOR PETS. The oval nozzle simultaneously combs a wool of animals and deletes its
surpluses which can become dangerous allergen, remained on surfaces or in air of premises.
Now you can «vacuumy» your house favourite, simply stroking it.

Thanks to a special folding design a nozzle it is easy to clean and delete from it a wool.
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4. Assembly and Removal of dust barrel. Place the bottom of the dust barrel on the
projecting part at the front end of the machine body, and press down the dust barrel.
When the front-end hook is entered into the corresponding part of the machine body
completely, and a click of inserting sound is heard, which indicate that the dust barrel is
assembled in place. To remove the dust barrel, press down the handle of the dust barrel;
when the handle is pressed down to the bottom, the dust barrel can be lifted to remove.

USE VACUUM CLEANER

1. For more convenient use of the vacuum cleaner regulate the necessary length of the
extension pipe. There is a device for regulating the length, you need to push it and pull
the extension pipe to the necessary direction on a necessary length.

2. Take the plug and pull out the power cord on a necessary length, according to your
requirements. Put the plug into the socket. Push the On/Off button on the frame of the
vacuum cleaner.

BLOWING FUNCTION

Blowing function allows to use a vacuum cleaner in following cases:
- Home appliances clearing, in particular, system blocks of computers from a dust.
- Blow away leaves or other small dust from a porch during the autumn period.
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lll. CLEANING AND MAINTENANCE

IT"S REQUIRED TO CLEAN TO DUST BARREL WHEN THE AMOUNT OF GARBAGE IN IT
HAS REACHED THE MARK “MAX”

WE RECOMMEND CLEANING THE DUST BARREL EVEN WHEN IT’S NOT FULL.

CLEANING THE ENGINE FILTER

Push the button on the handle of the dust barrel and pull up to remove it, take off the cover of
the engine filter, then remove the filter by pulling it up while holding the plastic handle. If it’s
dirty you need to clean it, wash it, and then let it dry on its own until it's completely dry. We
recommend washing this engine filter no less than once every 2 months.
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CLEANING THE DUST BARREL
Place the dust barrel over the garbage can; push the button to open it as it’s shown on the picture
below. The bottom cover of the dust barrel will open; you then can clean the barrel.

REPLACEMENT OF THE HEPA FILTER

HEPA filter is installed behind the air outlet grid. It can’t be washed because of the materials
used. If the surface is severely jammed with dust the filter needs to be replaced with a new one

to maintain the sufficient suction force. Average working period for this filter is no less than 12
months.

1. Open the cover.

3. Take out the HEPA filter

4. Insert the new HEPA filter

5. Insert the cover of the HEPA filter into the special slots
6. Close the cover

PLEASE DO NOT FORGET TO MAKE SURE THAT ALL FILTERS ARE
MOUNTED PROPERLY BEFORE RESTARTING THE VACUUM CLEANER.
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IV. BEFORE CONSULTING THE SERVICE CENTER

Trouble Probable cause Remedy
1.The vacuum cleaner does The power cable is not Insert the plug in the electric
not work (does not turn on). connected to the mains. outlet.
The cable or the plug are Consult the service center.
damaged.
2. The appliance turned off The dust collector is Clean the dust collector.
spontaneously. overfilled.
The filters are clogged. Clean the filter.
3.The appliance releases The attachment, hose or tube | Remove clogs.
loud noise. are partially clogged.

IN ALL OTHER CASES, CONSULT THE AUTHORIZED SERVICE CENTER

V. GUARANTEE

The period of guarantee for the product is 1 year from the selling date. The guarantee

covers defects of material and workmanship. Under the present guarantee, the manufacturer
undertakes to repair or replace any part recognized as faulty on condition that the product

is sent to the seller. The present guarantee shall be valid only in case the product was used

in compliance with this instruction, no modifications were made to it, it was not repaired or
disassembled by unauthorized persons, or was not damaged due to improper handling. Also, the
complete set of the product must be retained.

This guarantee does not cover natural wear of the product as well as brittle objects such as
ceramic components, lamps, etc.

The guarantee shall not become effective unless the date of purchase is confirmed by the
seller's signature and seal on the guarantee coupon.

Any repair under this guarantee shall not extend the period of guarantee and shall not initiate the
beginning of a new guarantee.

In compliance with paragraph 2, article 5 of the Federal Law of the RF «On protection of
consumers' rights», the manufacturer has established a minimum service life for this
product, which is 2 years from the date of manufacture on condition that the product is
used in strict compliance with this manual and technical requirements.
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Yeaxxaemebil rnokynamerss!

bnazodapum Bac 3a mo, ymo Bbl omdanu npednoymeHue bbimoeoli MexHUKe KOM-
naHuu REDMOND. REDMOND — amo kayuecmeo, Ha0éXHocmb U 8HUMameribHOe
OMHoOWeHuUe K Hawum rnokKyramernsam. Mbl Hadeemcs, ymo u 6 6ydyuem Bbi 6ydeme
8blbupamp u3denus Hawel KoMnaHuu.

NMbinecoc REDMOND - 370 ycTpONCTBO, B KOTOPOM UCMOSNb3YHTCA UHHO-
BaUMNOHHbIE NHXEHEePHbIe peLleHns, NpUMeHsaeTCs YHUKanbHasa cuctema
“MultyCyclone (8+1)”.

B TexHonoruu, npumeHeHHomn B nbiniecoce REDMOND, nHxeHepbl KOMNaHum
Aobunucob BneYaTnarwmx pesynbraTtoB: NpyU MUMHUMANbHOM pacxoe 3S1eKTpo-
3Heprum obecnevnBaeTca NOCTOSAHHO BbiCOKAs MOLHOCTb BCaCbiBaHUS.

OuuLLEeHHbIN BO3AYX 3a CYET MHOMOYPOBHEBOW LIMKITOHNYECKON CUCTEMbI (PUIib-
Tpauun He CoOAepPXMUT KOMMOHEHTOB BbI3bIBAOLWMX pa3fnnyHble anneprumieckne
peakunun. [laHHoe NpenmyLLecTBO ABNAETCA pekoMeHaaumen onsa ncnonbL3oBa-
HWSA 3TUX NbINIECOCOB MOAbMMU CKITOHHBIMY K annepruyeckmm 3abonesaHusMm.

B OCHOBY 3TOW CUCTEMBI 3an0XeH npmnHUMN KOM6MHVIpOBaHHOFO ncnosib3oBa-
HWNA OQHOIro OCHOBHOIO U HECKOJTbKMX AONOJIHUTESIbHbIX LUKJTOHOB.

OCHOBHOW LUKIMOH OTCeKaeT KPYMHYIO Nbifib, MpuKuMas eé LeHTpobexHom
CUITOM BO34YLUHOrO NOTOKa K CTEeHKaM Kosibbl, @ AONOMHUTENbHbIE LIMKMOHbI
OT(PUNLTPOBLIBAIOT MeNbYanLLune YacTulbl NbIfM U3 BO3QYLIHOIO NOTOKA.
Brnarogapsa MHoroctyneH4yaTon ounbTpauum Bo3gyX CTaHOBUTCS HAaCTOMNbKO
YUCTbIM, 4TO MOXXHO OTKa3aTbCH OT LeHTpanbHoro HEPA duneTpa, KoTopbin
NPUMEHSETCA B Mbliiecocax KOHTEMHEPHOro Tuna.

Mbl 3a60Tmcs, YTo6bl Balwwa yb6opka 6bina KoMpopTHOM 1 MakcuMarnbHO
3PP EKTUBHOMN.

I. NEPEQ HAYAJIOM UCIOJIb3OBAHUA

MEPbI BE3OIMNMACHOCTHU

MPW SKCMNNYATALMW NMPUBOPA CNEAYWTE HMXXEMPUBEOEHHBIM NHC-
TPYKUUAM. MPU NMPABUJIbBHOM UCTMOJIb3OBAHUN OH TMPOCIYXNT
BAM JONIMME Irofbl.

e [lpnbop npegHasHa4vyeH ToNbKo ANa y6opku Xunbix nomeweHui. Npnbop He npeagHasHa-
YeH A51s1 NPOMBbILLITEHHOTO NCNOMNb30BaHUS.




MHCTpyKUMA No NCnonb3oBaHUIO PYCCKUN

® He paspewante nonb3oBaTbCA NPUBOPOM AETAM, NOKa UM He ByayT O6BACHEHbI N CTa-
HYT MOHATHbI MHCTPYKUMK Anga 6e3onacHon akcnnyaTaunu.

He ocTtaBnanTe npmbop BKNIOYEHHLIM B po3eTKy 6e3 npucmoTtpa. He paspewaercs
Mcnonb30BaHUe Nbifiecoca U YNakoBOUYHbIX MaTepMUanoB AN Urp AeTAM.
He octaBnanTte geten paaom c paboraroWwmum nbiyiecocom.

®  3anpelléH cCaMOCTOATENbHbIN PEMOHT UMW BHECEHMNE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLINIO
npubopa. Bce paboTbl No 06CnNyXMBaHUIO U PEMOHTY AOSTKEH BbIMOSIHATL aBTO-
pu3oBaHHbIN cepBUCc-LeHTP. HenpodeccuoHanbHO BbINONHEHHaA paboTta moxeT
NpUBECTU K NOJIOMKEe, TPaBMaM U NOBPEXAEHUIO UMYLLeCTBa.

e [lepen nogknioyeHneM B po3eTKy NpoBepbTE, COBNagaeT N HanpsXeHne cetTn ¢ nuTa-
IOLWNM HanpsixeHneMm npnubopa. ATO MOXKHO y3HaTb U3 TEXHUUYECKNX XapaKTepPUCTUK
WM Ha 3aBOACKOM Tabnunuke npubopa.

e Ecnu Bbl xoTnTe BbIKMIOYNTE NPUGOP M3 PO3ETKK, TO LUHYP NMUTAHUA BbiTaCKuBanTe
CYXUMM pyKamun HenocpeacTBEHHO 3a caMy BUIIKY, a He 3a npoBoa. MHaue 3aTo moxeT
NpPMBECTMU K pa3pbiBYy Kabensa unu yaapy TOKoOM.

e Ecnu Bbl xoTuTe ncnonb3oBaTth yANUHUTENb, yOeamTech, YTO OH paccymMTaH Ha noTpeb-
nsemyo MOLWHOCTb Npubopa. PasHoe HanpsixxeHMe ToOKa MOXeT NPUBECTU K KOPOTKO-
My 3aMbIKaH1IO UMM BO3ropaHuto Kkabens.

e  3anpellaeTcd norpyxxeHne npubopa Boay v Nobble XUAKOCTU. ITO MOXKET NPUBECTU K
Ccepbé3HbIM MNOBPEXAEHUSM.

e  OTtknioyante Npnbop OT CeTM NUTAHUSA: €CNN OH HE UCMONb3YeTCH, Nepes YNCTKON U
TEXHMYECKMM ObCrnyXnBaHmem, a Takxe nepea TpaHcnoptuposkon. Cobnropgante 06-
LWenpuHATbIEe NpaBuna 6e3onacHoOCT!.

® He BBOAWTE HMKaKMX MPegMETOB B OTBEPCTUSA Npubopa. ATO MOXKET NPUBECTU K
Cepbé3HbIM NOBPEXAEHUAM ABUraTens.

® He nepeHocute npubop 3a kabenb 1 WNaHr, He 3akpbiBanTe ABEPb NPU HaNU4nn kabens
UIV LWINaHra B ABEpHOM Npoéme. He npoTarmBanTe WHYpP NUTAHUSA OKOMO OCTPbIX KpaéB
U yrnos. ATO MOXeT NPUBECTMU K Henonagkam, KOTopble He COOTBETCTBYHOT yCIoO-
BUSAM rapaHTuu.

I 3ANPELLEHA 3KCINYATAUUA NMPUBOPA B CIIEAYIOWUX CITYYAAX I

® B nomeLleHusIX C NOBbILEHHOM BNa)XHOCTbIO. CyllecTBYeT ONacHOCTb KOPOTKOro
3aMblKaHu1A, BbiIXo4a U3 CTPOSA ABUraTens.

e Ha oTkpbiTom Bo3gyxe. CywecTByeT onacHOCTb HEUCNpPaBHOCTU Npubopa ns-3a
nonapaHus Braru BHyTpb.
B6n13un nerko BocnnameHswowmnxca sBewects. OnacHOCTb B3pbiBa UK Noxapa.
3anpeleHo NogHOCUTL BCacbIBaKOLLY0 HacagKy K NobbiM yyacTkam Tena unv oaexabl.
9TO MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HbLIM TpaBMaM.

e  3anpelleHo BcackiBaTb packanéHHY Uiy OCTbIBLUYIO 3051y, a TakK XXe HenoralwleHHble
curapeTtbl. ATO MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuIo.

e  3arnpeLlleHo BcacbiBaTh NOObIE XXNOKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU K CEPLE3HON NONTOMKE
npubopa.
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3anpelleHo BcacbiBaTb MENKOANCNEPCHYIO Nbiflb OT TOHEPOB KOMMPOBaribHbIX annapa-
TOB M NPUHTEPOB, a TaKXe LWTyKaTypKK, runca, 6eToHa unm uemeHTa.

SAMPELWEHO NCMONb30OBAHUE MbIJTECOCA MNMPU NOBbIX HEUCTPABHOC-
TAX. NPON3BOAUNTESIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A NOBPEXAEHWA,
BbISBAHHbLIE HECOBJTFOAEHMEM TPEEOBAHWI MO TEXHWKE BE3OIMAC-
HOCTW U MNMPABWIT SKCTNYATALNWN N3OENNA.

NMPUMEYAHUE!
COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLMIO ANA AANBHENALLEFO UCMOJNIb30BAHUSA

NEPEO NEPBbIM BKITIOMEHUEM
AKKypaTHO BbIHbTE MbIIECOC U3 KOPOOKM, yaanuTe Bce yNakoBOYHbIE MaTepmansl, B Tu.
peknamMHble HaKnemnku.
MpoTpuTe BRNa)HOW TKaHbO KOPMYC Nblfiecoca, a Takke BCe ero Hacagku, WaHr n
Terneckonuyecky TpybKy, nocne Yero - NpocyLunTe.
MblNecocoM MOXHO NONb30BaTbCSA TONbKO B cCOOpaHHOM Buae.
MpoBepbTe NbINEecoc Ha HanMyne Bcex PUNbLTPOB Y NPaBUIbHYIO UX YCTAHOBKY.

3ALLUTHBLIE CUCTEMbI OBUTATENA
[Buratenb nbiniecoca cHabXeH 3NEKTPOHHOM CUCTEMOW NAaBHOIO 3anycka n OCTaHOBKM,
4YTO yBEnMYMBaAET CPOK paboTbl, UCKIOYAET NepPErpy3Ky nNuTatLen ceTn.
Ha kopnyce aBuratens nbinecoca MMeeTcsl TemnepaTypHbIA KOHTPONEpP, aBTOMaTUYECKM
OTKIIOYaloLWmMi NnnTaHne aBuraTens aAnsa npeaoTepalleHus neperpesa. Ecnu B Tenecko-
nMYeckyr TpyoKy unu WwnaHr nonagaeT KPYnHbIA Mycop 1 6noknpyeT NpoxoXxaeHne Bo3ay-
Xa, ToO TeMnepaTtypa ABuratens nogHMUMaeTcsl, U TeMmnepaTypHbI KOHTPONep aBTomaTu-
Yyecku OTKIoYaeT NUTaHne aBuraTens Ofs ero oxnaxaeHus.
Ecnu TemnepaTtypHbIi KOHTPONEp NPOU3Bes OTKITYEHNE, HEMEANEHHO OTKIoYMTE
nblfiecoc oT ceTu 1 BbiTaluTe Grokupytowmii mycop. Nocne oxnaxaeHns geuratens B
TeyeHune 20-30 MUHYT, BCTaBbTE LWUTENCENb MMTAHUS B PO3ETKY Y NPOBEPLTE, MPOU30LLES
nUnu HeT cbpoc TeMnepaTypHOro KOHTponnepa B paboyee coctosHue. Ecnu nutaHve
nblnecoca He 6bINo OTKMYEHO, TO TEMMNEPATYPHbIN KOHTPONep ABUraTens He copocutcs
Aake npu ocThIBLLUEM ABUraTene.

SKCIITYATAUUA MBbINNIECOCA

anCTyﬂaﬁTe K c6opKe nblfiecoca TOJIbKO Toraa, Korga Bujika ceteBOro LiHypa BblHyTa
U3 PO3EeTKN.




MHCTpYKUMA NO MCNONb30BaHUIO PYCCKUN

1. BcTaBbTe 40 ynopa rMbKkuii WaHr cneumanbHbiM KpenieHneM B OTBEPCTNE BCaCbIBAHUS
nblriecoca, Bbl YCNbILWUTE LWENYOK.

2. BcTtaBbTe pyyKy LMaHra B BEPXHIOK LUMPOKYI0 YaCTb TENECKONUYECKON TpyoKM.
3. MNoacoeguHUTe HY>XKHYIO BaM HacagkKy K y3KOW HUXHEN YaCcTu TenecKonnyeckon Tpyoku.

BAPUAHTbI HACAOOK:

e Hacapgka “non/koBép” :

e llleneBas Hacaaka Ana TPyoHOOOCTYMHbLIX MECT.

=4

e KombuHupoBaHHas Hacagka “2 B 1” B cobpaHHOM BUAE NCMONb3yeTcs A5 OYNCTKU
Taknx NOBEPXHOCTEN KaK KnaBuaTtypa, wkadbl, CTONbI, B pa3obpaHHOM - AN OYUCTKN
MSArkon mebenu.
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e TypboweéTtka ANns ybopkn NOBEPXHOCTU 3arpsi3HEHHOW LLEPCTbIO XXMBOTHbLIX U APYTMMU
TPyAHO yOMpaeMbiMy KOMMOHEHTaMM.

SAMPELLEHO NMONMb30OBATLCA TYPEOLWETKOM ONA OYNCTKU MEXA,
KOBPOB C A4JIMHON BAXPOMOW 1 BOPCOM AJIMHHEE 15 MM.

BO BPEMSA PABOTbI TYPEOLLETKA MOXET U3OABATb LUYM. 3TO HOP-
MAJTbHbIN NPOLIECC.

e Hacapgka-cbeH ons LOMALIHUX XKUBOTHBIX. Micnonb3yiTe ee TONbKO Koraa nbinecoc
paboTaeT Ha BblayB:
- OBaNlbHas Hacajka OAHOBPEMEHHO pacyechiBaeT LWEePCTb XXMBOTHbIX U yaanseT ee
N3MNULLKY;
- NO3BONISAET CYLUNTb JOMALLUHUX XUBOTHbIX NOCIE KYyNaHUs, rynsaHus;
- NO3BOMSAET CYLINTb KOBPbI NMOCIe BraXHON yOopKu.

bnaezodaps cneyuarnbHoU pa3bopHOU KOHCMPYyKUUU HacadKy fieeko yucmums U ydansime C
Hee wepcme.

BHUMAHUE!! NMEPEO NCMNONb30OBAHUMEM IMbIJTECOCA HA Bbi1YB
MPOMOWTE LUJAHT.

o -]

4. YcTaHoBKa KOHTeWHepa Ans nbinu. llomectnTe KOHTENHep ANS NblvM AHOM Ha BbICTyNato-
LLYI0 NepefHIo YacTb Kopnyca nblfliecoca U HaXXMuTe BHU3. Bbl ycrbilwnTe Wen4yokK, KoTo-
pbli O3HA4YaeT, YTO KOHTEMHEpP YCTAaHOBIIEH Ha MeCTo. [Anga yaaneHnsa KOHTENHepa HaXXMu-
Te Ha KHOMKY M NOTHAHEeTe pyuyKy BBEPX.




MHCTpYKUMA NO MCNONb30BaHUIO PYCCKUN

NCrNoJib3OBAHUE

1. [Onsa 6onee KOMOPTHOrO UCMNOSb30BaHMUs NblNiecoca BbibepuTe yAoOHY0 ANUHY
Terneckonmyeckon Tpyoku. [1ns aToro B HAXKHEN YacTu TpyOKM cylecTByeT YCTPOMUCTBO
ANS perynvmpoBKu BbICOTbI. TpebyeTcsa HaxaTb Ha Hero oT cebs, a TeNeckonu4eckyto
TPpyOKy NOTAHYTb K cebe unun ot cebs Ha Tpebyemyro OnuHy

2. BbITaHUTE LHYpP NUTaAHNA 3a BUJIKY, Ha HagnexXxallyto ANnnMHy B COOTBETCTBUK C npeano-
naraemMmblM MCMNOMb30BaHUEM MNblfiecoca. He nbiTanTechb BblTaCKMBaThb LUHYP NNTaHNA Ha
ONVHY, NpeBbllakoLlyo KpaCHYHO OTMETKY Ha LLUHYpe. BcTaBbTe BUJIKY MUTAaHNA B PO3ETKY.
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3. HaxmuTte kHonky Bkn/Bbikn nuTaHus nbiriecoca Ha kopnyce

4. Bo Bpemsi paboTbl Nblflecoca MOLHOCTb BCACbIBAHUS MOXHO M3MEHSATb C MOMOLLIbI0 Mexa-
HMYECKOro perynsaTopa pacxoa Bo3fyxa, KOTOpbIi pacrnofioXeH Ha pyKosiTKe LraHra.

®YHKUUA BbIAYBA

®yHKUKMA BblAyBa NO3BONSAET NCMNOMb30BaTh NbINIECOC B CrEAYLWMX CyYasnx:

- 04UCTKa ObITOBON TEXHWKW, B YACTHOCTU, CUCTEMHbIX BNTOKOB KOMMNBIOTEPOB OT MbIMN.

- coyBaHue NUCTbEeB UM Apyroro HebonbLOro Mycopa € KpbifbLa B OCEHHUI Nepuos.

- CYLUMTb KOBPbI NOCNEe BNaXHON yOOpKW.

CHumuTe peweTky dunbtpa (10). YcTaHoBUTE Ha ee MecTo Hacagky Ans Bbiaysa (19) n noaco-
€[VHUTE K HEeN LUMaHT.

BHUMAHME!!! NEPEO NCMNONBb30OBAHUMEM MbIJTECOCA HA BbIYB MNMPO-
MOWTE LUMAHT.




MHCTpyKUMA No Ncnonb3oBaHUIO PYCCKUN

lll. OYMUCTKA U yYXOoAa

OYUCTKY NbINECBOPHUKA HEOBXOOAUMO NPOU3BOOUTDb, KOIAA
KONMMYECTBO MYCOPA B KOHTEUHEPE JOCTUIIO OTMETKU “MAX”
Mbl PEKOMEHOYEM NPOU3BOAUTb OUYUCTKY KOHTEMHEPA OAXE
NMPU HENOJIHOM 3AMOJIHEHUW.

OYUCTKA MOTOPHOI'O ®UJILTPA

lMepuoaunyeckn, He pexe 0QHOro pasa B 6 MecsaueB, ounLanTe MOTOPHbIN rybyaTbin UNbTP,
3TO NPOANINT CPOK cryX0bl Nnpubopa.

MpomonTe unbTp Noa cTpyen BoAbl (MOXeTe UCMONb30BaTh MArKME MolLwme cpeacTsa),
nocne 4yero - NpocyLwuTe.
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OYUCTKA KOHTEUHEPA
MomecTuTe KOHTENHEP ANSA MbINIM HA4 MYCOPHLIM BEAPOM (MELLKOM), HaXXMUTE Ha KHOMKY OT-
KPbITUS KOHTENHEPA ANS MbINKW, Kak HAa PUCYHKe Huxe. [IoHHasi KpbllKa KOHTenHepa aBTomMaTu-
YeCKN OTKPOETCS, OYUCTUTE KOHTENHEP OT BCEX 3aCOPEHUN.

3AMEHA HEPA ®UJTbTPA

HEPA c¢unbTp ycTaHOBNEH Ha BbiIXxo4e BOo3ayxa u3 asurarensa noiniecoca. OH He MOXeT
NPOMbIBaTbCS M3-3a UCMONb3YyeMbIX MaTepmnanoB. ECnn noBepxHOCTb CyLEeCTBEHHO 3abuta
NbINbI, TO PUNLTP JOMMKEH ObITb 3aMEeHEH HOBbIM ANA NOALEP)KAHUSA AOCTAaTOYHOW CUMbl
BcacbiBaHuA. CpeaHuii pecypc paboTbl 3TOro unstpa He MeHee 12 mecsueB.

- CHumute peweTky HEPA cdunbtpa.

- BbiHbTe HEPA cunetp.

- BcTtaBbTe HoBbIN HEPA douneTp.

- YctaHoBuTe pewetky HEPA cunbTtpa Ha mecTo.

MOXXANYWNCTA, HE 3AEbIBAVTE YEEANTLCA B MPABUNTbHOCTW YCTA-
HOBKW BCEX ®UJTIbTPOB, NMPEXAE YEM BO3OBHOBINATb UCIMONb30-
BAHUE MbINECOCA.




MHCcTpyKUMA No ucnonb3oBaHUIO

PYCCKUU

IV. NEPEQ OBPALLEHUEM B CEPBUC-LIEHTP

HeucnpaBHOCTb

Mbinecoc He paboTaeT (He
BKtoYaeTcs).

Bo3amoxHas npuyYnHa

Kabenb nuTaHusa He BKIO-
YeH B CeTb.

YcTtpaHeHue

BcTaBbTe BUNKY B ceTb
nUTaHUS.

Kabenb nnu wrencenbHas
BUJIKA NoBpeXaeHbobl.

O6patutechb B cepBUC-LEHTP.

Mpnbop camonpon3BoribHO
OTKMOYUNCA.

[MepenonHeH nbiecbopHUK.

HeobxoaAnMMO OYUCTUTL Mbl-
necOOpHUK.

3acopeHbl PUNbTPLI.

HeobxoanMmo o4ncTuUTh
uUnbTPLI.

Mpubop n3gaeT CUNbHbLIN
LyM.

YacTtnyHo 3aCOpeEHbI
HacagkKa,WwnaHr nnnm pr6|<a.

Heobxoaumo yaanuTtb 3aco-
pbl.

BO BCEX UHbIX CNTYYASAX OEPALLAUTECb B ABTOPU30OBAHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP

V. FAPAHTUUHbBIE OBA3ATENIbCTBA

Ha paHHoe nsgenue npegocTaBnseTcsa rapaHTusa 1 rog, HayMHasi c MOMeHTa nNpuobpeTeHns
nsgenus. B TeyeHne rapaHTUMHOrO nepuoga U3roToBmTenb 0653yeTcs yCTpaHUTb NyTeM pe-
MOHTa, 3aMeHbl AeTanen unm saMeHbl Bcero nsagenns nobble 3aBoackme aAedekTbl, Bbi3BaH-

Hble HeJOCTaTO4YHbIM Ka4€CTBOM MaTepunanos Unn C60pKI/I.

FapaHTvm BCTynaeT B CUIYy TOJIbKO B TOM Cliy4ae, eClnn gaTa NOoKynku noaTBepXaeHa nevyatbio

M noanuchlo NpoAaBLa MarasuHa Ha OpUrMHanbHOM rapaHTUUHOM TaroHe.

HacTosiwas rapaHTs NpM3HaeTCs NULLb B TOM Crlyvyae, eclni u3genve npuMeHsinoch B Co-
OTBETCTBUM C UHCTPYKLUMEN MO SKCNyaTauun, OHO He PEMOHTUPOBAaNOCk, He pa3bupanoch
HEeYyNoITHOMOYEHHbIMI Ha TO crneunanucTamm, U He 6bINo NOBPEXAEHO B pedyrnbTaTe Henpa-

BUIbHOMO obpalleHns C HUM, a TakXKe COXpaHeHa NosiHast KOMMMEKTHOCTb M3aenus.
[laHHas rapaHTUs He pacnpocTpaHseTCsl Ha eCTECTBEHHbIN N3HOC U3AENUS, 0 ANTIEMEHTbI
(dbunbTpbl, 3NeMeHTbl NTUTaHUS, NaMNOYKK, KepaMU4eCcKkmne KOMMNOHEHTbI 1 T.4.)

CornacHo n.2 cT. 5 PegepanbHoro 3akoHa P® «O 3awmTte npaB noTpeburtenen», npons-

BOAMTENEM yCTaHOBIEH MUHUMANbHbIA CPOK CNYX0bl ANA AAaHHOIO U3aenusi, KOTopbIn

cocTaBnsieT He MeHee 2 NeT C MOMeHTa NPOU3BOACTBA NPU YCIIOBUU, YTO IKCnyaTauus
n3genus NpoM3BOAUTCA B CTPOroM COOTBETCTBMM C HACTOSALLLEN MHCTPYKLMUEN 1 Npeab-
ABNSAEMbIMU TEXHUYECKUMU TPEOOBaHMAMM.




